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《反“日语论”》

内容概要

以教授法语和法国文学为业的本书作者、以法语为母语的作者夫人，以及在日法双语环境下成长起来
的他们的孩子，三个一起编织了一个个语言与文化相互撞击充满张力的生活故事。本书从日常生活的
表层出发，在平凡中挖掘深刻，通过自己以及家人的切身生活体验，对当时日本流行的所谓“日语论
”的文化思潮进行了尖刻的批判，在批判中展开了独特而又精深的尖端语言学理论和社会理论，对何
谓语言之美乃至何谓制度何谓知识进行了根本性的价值颠覆。本书曾获日本读卖文学奖，乃为人文、
社会科学的一部必读的经典。

Page 2



《反“日语论”》

书籍目录

总序
代序 与帕斯卡尔逆道而行
第一章 滑稽的彼岸
第二章 款待的法则
第三章 人名的思索
第四章 大海与国境
第五章 声音与墓标群
第六章 “你”的解读
第七章 S/Z的悲剧
第八章 银发专座的青鸟
第九章 访伦敦塔
第十章 明晰性的神话
第十一章 文字与革命
第十二章 萌野与空蝉
第十三章 海王星的不条理性
第十四章 皇太后的睾丸
第十五章 没有秘密的戏法
结语 生命中辉煌的一天
后记
解说 两种视线
译后记
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《反“日语论”》

精彩短评

1、没看出来有啥好的。。。
2、译的一塌糊涂。诸如“法国式大中华思想”那等语境，你还可以玩的更蹊跷更自得其乐一点。。
。莫怪我很不要脸的找个借口去书店退书了。
3、很学术的一本书，结果在不能完全读懂的情况下，误打误撞进去了⋯⋯还是还一些收获
4、文字和思想的魅力，可惜不能体会~~~倒
5、有些文字很有启发，有些文字翻译得完全看不明白
6、信息量大且妙趣横生，唯翻译拗口是减分处。值得一推。 
7、不知道原文怎么样，反正译文挺别扭的，读着憋气。
8、内容友情五星，封面设计扣一分
9、法文系教授对日语的思考，妈的看懂这本书不但要懂日语还要懂法语，门槛太高了
10、晓星贺
11、法语都照原文写了，同样作为解释对象的某些日文却强行译为中文，这一点比较遗憾⋯⋯虽然我
个人偏好或浮华褪尽的平实或高贵野蛮人般的粗糙华丽，但这种拖泥带水拿腔作势兼具日法两种语言
（乃至两种民族性格——虽然这种东西并不真实存在——）里我所不喜部分的行文风格意外地令人喜
爱
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《反“日语论”》

章节试读

1、《反“日语论”》的笔记-第15页

        其次，有人用极为自然的日语，而且很细心的将那些难的单词剔除掉和这边对话，这样的人，即
使是这边因为单词量的有限而不礼貌地只能用法语的词汇来代替，但因对方具备了精神上的宽容，所
以无论用什么语言来沟通，都能达成人与人之间的内心交融。

2、《反“日语论”》的笔记-第10页

        实际上，在用非母语来表达思想之时，预先想从滑稽逃脱的意识本身，恰恰却是将人引入了滑稽
的万丈深渊。只有在自己将滑稽自觉为了滑稽，对方也将滑稽作为滑稽来接纳的时候，才能捕捉到一
种理解确确实实地得以形成的瞬间。
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《反“日语论”》
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